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ACTA
de la I Reunión Interparlamentaria UE-Brasil

del 6 de julio de 2011, de las 16.30 a las 18.00 horas
Estrasburgo

La reunión comienza a las 16.40 horas del 6 de julio de 2011, bajo la copresidencia de Luis 
Yáñez-Barnuevo García, Presidente de la Delegación para las Relaciones con los Países de 
Mercosur, y de Carlos Leréia, Presidente de la Comisión de Asuntos Exteriores y Defensa 
Nacional de la Cámara de Diputados de Brasil.

1. Aprobación del proyecto de orden del día 

Se aprueba el proyecto de orden del día.

2. Intercambio de puntos de vista con una delegación de la Comisión de Asuntos 
Exteriores y Defensa Nacional de la Cámara de Diputados de Brasil

El Presidente Yáñez-Barnuevo recuerda que la celebración de esta reunión 
interparlamentaria UE-Brasil se acordó en la reunión con la Comisión de Asuntos 
Exteriores y Defensa Nacional de la Cámara de Diputados de Brasil, celebrada en 
Brasilia el 27 de abril de 2011, en el marco de la visita de un Grupo de Trabajo de la 
Delegación para las Relaciones con los Países de Mercosur del PE a este país.

A continuación, el Presidente destaca que esta reunión tiene como objetivo formalizar 
el diálogo parlamentario regular y estructurado entre el PE y el Congreso brasileño 
contemplado en el Plan de acción conjunto de la Asociación Estratégica UE-Brasil y 
apoyado por la Recomendación del Parlamento Europeo destinada al Consejo, de 12 
de marzo de 2009, sobre la Asociación Estratégica Unión Europea-Brasil.

El Presidente añade que esta reunión también ayudará a dar un impulso político 
decisivo a la celebración de un Acuerdo de Asociación amplio, ambicioso y 
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equilibrado entre la UE y Mercosur, habida cuenta de que durante esta semana tiene 
lugar en Bruselas la sexta ronda de negociaciones. 

Con el fin de institucionalizar y consolidar el diálogo parlamentario regular y 
estructurado entre el PE y el Congreso brasileño, el Presidente informa de que va a 
proponer la creación, en el marco de la Delegación del PE para las Relaciones con los 
Países de Mercosur, de un grupo de trabajo específico para las relaciones con Brasil 
con miras a la celebración de reuniones interparlamentarias anuales, bien en la UE 
bien en Brasil. 

Finalmente, el Presidente Yáñez-Barnuevo hace balance y expone sus perspectivas en 
cuanto a las negociaciones del Acuerdo de Asociación UE-Mercosur y la Asociación 
Estratégica bilateral, e invita a los diputados brasileños a que informen a sus 
homólogos europeos sobre las prioridades de la política exterior y de defensa de 
Brasil. 

El Presidente Carlos Leréia subraya que existe un consenso entre los diputados de los 
partidos del Gobierno y de la oposición sobre la importancia del Acuerdo de 
Asociación entre Mercosur y la Unión Europea, y pone de manifiesto su optimismo 
acerca de su puntual cumplimiento. El Presidente subraya que el capítulo comercial de 
dicho Acuerdo contribuirá a consolidar las economías de los Estados partes de 
Mercosur.

A continuación se mantiene un intercambio de puntos de vista entre los miembros de 
la Delegación y sus homólogos brasileños en el que, además de discutir los diversos 
aspectos del Acuerdo de Asociación, con especial hincapié en su vertiente comercial, 
también se discuten otros temas, en particular, los retos medioambientales y 
energéticos, la cooperación científica y tecnológica, las migraciones, la crisis 
económica y financiera internacional y su impacto en sus respectivas regiones, y la 
reforma de las instituciones financieras internacionales y del sistema de gobernanza 
mundial. 

Intervienen: Nuno Melo, Ilda Figueiredo, Catherine Grèze, Jürgen Klute, Rui 
Tavares, Maria da Graça Carvalho, Vittorio Prodi (Parlamento Europeo), Arlindo 
Chinaglia (Cámara de Diputados de Brasil), Benedita da Silva (Cámara de Diputados 
de Brasil), Bernadette Vergnaud, Nuno Teixeira (Parlamento Europeo) y los 
Copresidentes. 

Decisión: Tras el debate, los diputados proponen la creación de un foro permanente 
con el fin de profundizar el diálogo parlamentario entre el PE y el Congreso brasileño. 

3. Fecha y lugar de la próxima reunión

El Presidente Yáñez-Barnuevo informa de que la próxima reunión de la delegación 
tendrá lugar el 22 de septiembre de 2011, de las 9.00 a las 10.00 horas, en Bruselas.

Se levanta la sesión a las 18.15 horas. 
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